
Made in China 
Fabriqué en Chine 
Hecho en China 
Tillverkat i Kina

Residential use only 
Usage résidentiel seulement 
Uso residencial solamente 
Endast för bostadsbruk

Indoor use only 
Usage intérieur seulement 
Uso interiores solamente 
Endast för inomhusbruk

LED Under cabinet light kit - MaestroTM

INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT: READ CAREFULLY AND KEEP. 
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches 
its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Ensemble d’éclairage sous-comptoir à DEL - MaestroMC  

MANUEL D’INSTRUCTIONS 
IMPORTANT: À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER. 
La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, l’ensemble du luminaire doit être remplacé.
 

Set de luminaria LED bajo armario - MaestroMR  

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
IMPORTANTE: LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR. 
La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz llega al final de su vida útil, toda la luminaria debe ser reemplazada. 
LED underskåpsbelysning  - MaestroM 

INSTRUKTIONSMANUAL 
VIKTIGT: LÄS NOGGRANT OCH BEVARA. 
Ljuskällan för denna armatur är inte utbytbar; när ljuskällan når sin livslängd ska hela armaturen bytas ut.
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Itm. / Art.: 2323021 
Model / Modèle / Modelo / Modell: UCL-S2C-C8

220-240~ VAC - 50Hz
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EN  

INCLUDED

FR  

INCLUS

ES  

INCLUIDO

SV  

MEDFÖLJANDE

ITEM 
PIÈCE 
PIEZA 
DEL

DESCRIPTION  
DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN 
BESKRIVNING

QUANTITY 
QUANTITÉ 
CANTIDAD 
ANTAL

Retaining screw 
Vis de fixation 
Tornillo de fijación 
Fästskruv

x 6 + 3 extras

Mounting plate 
Plaque de montage 
Placa de montaje 
Monteringsplatta

x 6

Power wire (450 mm / 18 in) 
Câble électrique (450 mm / 18 po) 
Cable eléctrico (450 mm / 18 plg) 
Strömkabel (450 mm / 18 tum)

x 2

Power wire (910 mm / 36 in) 
Câble électrique (910 mm / 36 po) 
Cable eléctrico (910 mm / 36 plg) 
Strömkabel (910 mm / 36 tum)

x 2

K
C

O L

O
PEN

K
C

O L

O
PEN

Power supply unit with UK / EU adapter 
Bloc d’alimentation avec adaptateur UK/EU 
Fuente de alimentación con adaptador UK / EU 
Strömförsörjningsenhet med UK/EU-adapter

x 1

LED panel with motion sensor 
Panneau à DEL avec capteur de mouvement 
Panel de LED con sensor de movimiento 
LED-panel med rörelsesensor

x 1

LED panel 
Panneau à DEL  
Panel de LED 
LED-panel

x 2

MICRO USB

MICRO USB
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EN  

OVERVIEW

UNDERMOUNT 
INSTALLATION, SUR-
FACE MOUNTING

FR  

VUE D’ENSEMBLE

INSTALLATION SOUS 
PLAN, MONTAGE EN 
SURFACE

ES  

VISTA COMPLETA

INSTALACIÓN ABAJO, 
MONTAJE SUPERFI-
CIAL

SV  

ÖVERSIKT

UNDERMONTERING, 
YTMONTERING

WHAT YOU WILL 
NEED...

 
VOUS AUREZ 
BESOIN...

 
LO QUE 
NECESITARÁ...

 
VAD DU KOMMER ATT 
BEHÖVA... 
 

Screwdriver 
Tournevis 

2
 

Destornillador 
Skruvmejsel
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CAUTION 
Do not use a dimmer, it is 
integrated in the under- 
cabinet light fixture.

IMPORTANT ...  
The installer and/
or user must read, 
understand and follow 
these instructions before 
installing the product. 
This product must be 
properly installed before 
it is used. If instructions 
are not followed, the 
manufacturer will not 
be held responsible for 
any problems or product 
malfunction. Failure to 
follow installation and/
or operating instructions 
voids the warranty.

To reduce the risk of fire, 
electric shock, or injury 
to persons:

a) Use only insulated 
staples or plastic ties to 
secure cords;

b) Route and secure 
cords so that they will not 
be pinched or damaged 
when the cabinet is 
pushed to the wall;

c) Not intended for 
recessed installation in 
ceilings, or soffits; and 

d) To prevent fire danger, 
do not run cord behind 
walls, ceilings, soffits, or 
cabinets where it may 
be inaccessible for ex-
amination. Cords should 
be visually examined 
periodically and immedi-
ately replaced when any 
damage is noted.

This product contain a 
light source of energy 
class F

FR

ATTENTION 
Ne pas utiliser de gradateur, 
celui-ci est intégré au 
luminaire.

IMPORTANT ...  
Avant l’installation de 
ce produit, l’utilisateur 
et/ou l’installateur doit 
avoir lu et compris 
ces instructions. Cet 
appareil doit être installé 
convenablement avant 
usage. Si ces instructions 
ne sont pas respectées, 
le fabricant ne pourra 
être tenu responsable 
d’aucun problème ou de 
dysfonctionnement du 
produit. Le non-respect 
des instructions d’instal-
lation et/ou d’utilisation 
annulera la garantie en 
vigueur.`

Pour réduire les risques 
d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure 
corporelle:

a) Utilisez uniquement 
des attaches isolées ou 
des attaches en plastique 
pour fixer les cordons;

b) Acheminez et fixez les 
cordons de manière à ce 
qu’ils ne soient ni pincés 
ni endommagés lorsque 
le meuble est poussé 
contre le mur;

c) non destiné à être en-
castré dans des plafonds 
ou des soffites; et

d) Pour éviter tout risque 
d’incendie, ne faites pas 
passer le cordon derrière 
les murs, les plafonds, 
les soffites ou les 
armoires où il pourrait 
être inaccessible aux fins 
d’examen. Les cordons 
doivent être visuellement 
examinés périodique-
ment et immédiatement 
remplacés lorsque tout 
dommage est constaté. 

Ce produit contient une 
source lumineuse de 
classe énergétique F

ES

ATENCIÓN 
No use un atenuador,  
está integrado en la 
luminaria.

IMPORTANTE ...  
El instalador o usuario 
deben leer detenida-
mente las instrucciones 
antes de instalar el 
producto y seguirlas fiel-
mente. El producto debe 
estar correctamente 
instalado antes de su 
uso. Si no siguen las in-
strucciones, el fabricante 
no se hará responsable 
de problemas o de un 
funcionamiento incor-
recto del producto. Si no 
sigue las instrucciones 
de instalación o de uso, 
se anulará la garantía.

Para reducir el riesgo 
de incendio, descarga 
eléctrica o lesiones a 
personas:

a) Use solo grapas 
aisladas o ataduras de 
plástico para asegurar 
los cables;

b) Encamine y asegure 
los cables para que no se 
pinchen o dañen cuando 
el gabinete se empuje 
hacia la pared;

c) No está destinado a la 
instalación empotrada en 
techos o plafones; y

d) Para evitar el peligro 
de incendio, no pase 
el cable detrás de 
paredes, techos, sofitos 
o armarios donde pueda 
ser inaccesible para 
su examen. Los cables 
deben examinarse 
visualmente periódica-
mente y reemplazarse 
de inmediato cuando se 
observe algún daño. 

Este producto contiene 
una fuente de luz de 
clase energética F

SV

FÖRSIKTIGHET: 
Använd inte en dimmer, 
den är inbyggd i 
underskåpsbelysningens 
armatur.

VIKTIGT...  
Installatören och/eller 
användaren måste läsa 
igenom, förstå och följa 
dessa anvisningar innan 
produkten installeras. 
Denna produkt måste 
installeras korrekt innan 
den används. Tillverkaren 
tar inget ansvar för prob-
lem eller felfunktioner i 
produkten om anvisning-
arna inte följs.

För att minska risken 
för brand, elchock eller 
personskador: 

a) Använd endast 
isolerade klamrar eller 
kabelband för att säkra 
kablar;

b) Drag och fäst kablar 
så de inte kläms eller 
skadas när skåpet skjuts 
in mot väggen;

c) Inte avsedd för infälld 
montering i tak eller 
undertak; och 

d) För att undvika 
brandfara, drag inte 
kablar bakom väggar, tak, 
undertak eller skåp där 
de inte kan inspekteras. 
Kablar ska regelbundet 
inspekteras visuellt och 
omedelbart bytas ut om 
skador påträffas.

Denna produkt inne-
håller en ljuskälla av 
energiklass F
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S’assurer que le panneau muni du detecteur de mouvement soit le premier branché dans la prise de courant.(1)

À l’aide d’un rubant à mesurer, assurer vous que la distance entre les panneaux à DEL est résonnable 

EN

UNDERMOUNT 
INSTALLATION, 
SURFACE MOUNTING

1. Please ensure 
that the light panel 
with motion sensor 
is plugged into the 
power outlet first. 
(fig. 1a)

2. Decide the location 
of the light panels 
before fixing your 
product.

Use a measuring 
tape to ensure that 
the distance between 
the LED panels 
does not exceed the 
length of the supplied 
connector wires (Fig. 
1b).

Make sure the first 
panel is near a power 
outlet.

FR

INSTALLATION SOUS 
PLAN, MONTAGE EN 
SURFACE

1. Veuillez vous 
assurer que le 
panneau lumineux 
avec détecteur de 
mouvement est 
d’abord branché à 
la prise de courant. 
(fig. 1a)

2. Prévoir 
l’emplacement des 
panneaux lumineux 
avant de fixer votre 
produit.

À l’aide d’un ruban 
à mesurer, assurez-
vous que la distance 
entre les panneaux à 
DEL ne dépasse pas 
la longueur des fils 
connecteurs fournis 
(fig. 1b).

S’assurer que le 
premier panneau est 
à proximité d’une 
prise de courant.

ES

INSTALACIÓN ABAJO, 
MONTAJE 
SUPERFICIAL

1. Asegúrese de que 
el panel de luz con 
sensor de movimiento 
esté conectado 
primero a la toma de 
corriente. (fig1a)

2. Planifique la 
ubicación de los 
paneles de luz antes 
de fijar el producto.

Use una cinta métrica 
para asegurarse de 
que la distancia entre 
los paneles LED no 
exceda la longitud 
de los cables del 
conector suministrado 
(fig. 1b).

Asegúrese de que 
el primer panel esté 
cerca de una toma de 
corriente.

SV

UNDERMONTERING, 
YTMONTERING

1. Se till att 
ljuspanelen med 
rörelsesensor ansluts 
till eluttaget först. 
(fig. 1a)

2. Bestäm 
ljuspanelernas 
position innan du 
fixerar din produkt.

Använd ett måttband 
för att försäkra att 
avståndet mellan 
LED-panelerna inte 
överstiger längden 
på de medföljande 
anslutningskablarna 
(fig. 1b).

Försäkra att den 
första panelen sitter 
i närheten av ett 
strömuttag.

fig. 1a

fig. 1b

LED panel 
Panneau à DEL 
Panel LED 
LED-panel

Sensor LED panel 
Panneau DEL avec détecteur 
Panel de LED con sensor 
Sensor LED-panel

Plug 
Prise de courant 
Enchufe 
Stickkontakt

Maximum length 
Longueur maximale 
Longitud máxima  
Maximal längd

910 mm / 36 in-po-pulg-tum
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3. Screw the mounting 
plates underneath 
your mounting 
surface and insert the 
light panel into place 
(fig. 2). 

Repeat this step for 
the other panels.

FR

3. Vissez les plaques 
de montage en 
dessous de votre plan 
de montage et insérer 
le panneau lumineux 
en place (fig. 2). 

Répéter cette étape 
pour les autres 
panneaux.

ES

3. Atornille las placas 
de montaje debajo de 
su plano de montaje e 
inserte el panel de luz 
en su lugar (fig. 2). 

Repita este paso para 
los otros paneles.

SV

3. Skruva fast 
monteringsplattorna 
under monteringsytan 
och sätt ljuspanelerna 
på plats (fig. 2). 

Repetera detta 
steg för de övriga 
panelerna.

Retaining screw 
Vis de fixation 
Tornillo de fijación 
Fästskruv

Mounting surface 
Plan de montage 
Plan de montaje 
Monteringsyta

LED panel 
Panneau à DEL 
Panel LED 
LED-panel

fig. 2

Mounting plate 
Plaque de montage 
Placa de montaje 
Monteringsplatta
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Brancher les panneaux entre eux (3) et connecter le bloc d’alimentation dans le premier panneau muni du detecteur de 
mouvement puis dans la prise de courant.

fig. 3a

fig. 3b
fig. 3c

EN

4. Connect the light 
panels together (Fig. 
3a).

Maximum 3 panels 
per power supply

5. Connect the power 
supply to the wall plug 
(fig. 3b).

6. Connect the other 
end of the power 
supply unit to the 
first luminous panel 
fitted with the motion 
detector and then to 
the power socket (fig. 
3b). 

The power supply must 
be connected to the 
motion sensor side. 
Use the adapter 
corresponding to the 
type of socket. (fig. 3c).

FR

4. Brancher les 
panneaux lumineux 
entre eux (fig. 3a).

Maximum 3 
pannneaux 
lumineux par bloc 
d’alimentation

5. Connecter le bloc 
d’alimentation à la 
prise murale. (fig. 3b).

6. Connecter l’autre 
extremité du bloc 
d’alimentation dans 
le premier panneau 
lumineux muni 
du détecteur de 
mouvement puis dans 
la prise de courant 
(fig. 3b).

Le bloc d’alimentation 
doit être connecté 
du côté du capteur 
de mouvement. 
Utiliser l’adaptateur 
correspondant au type 
de prise. (fig. 3c).

ES

4. Conecte los paneles 
de luz juntos (Fig. 3a).

Máximo 3 paneles 
iluminados por fuente 
de alimentación

5. Conecte la fuente 
de alimentación a la 
toma de corriente. 
(Fig. 3b).

5. Conecte el otro 
extremo de la fuente 
de alimentación 
al primer panel 
luminoso equipado 
con el detector de 
movimiento y luego a 
la toma de corriente 
(fig. 3b).

La fuente de 
alimentación debe 
estar conectada 
al lado del sensor 
de movimiento. 
Utilice el adaptador 
correspondiente al 
tipo de zócalo. (fig. 
3c).

SV

4. Koppla ihop 
panelerna (fig. 3A). 
Maximal 3 paneler 
per strömförsörjning

5. Anslut 
strömförsörjningen 
till vägguttaget (fig. 
3b).

6. Anslut 
strömförsörjningens 
andra ände till den 
första ljuspanelen 
med rörelsesensorn 
och sedan till 
strömuttaget (fig. 3b). 

Strömförsörjningen 
måste anslutas 
till sidan med 
rörelsesensorn. 
Använd adaptern som 
motsvarar typen av 
uttag. (fig. 3c).
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Agiter la main à plus ou moins 5cm sous le detecteur pour allumer les 
panneaux.
Appuyer sur le bouton pour changer la temperature de lumière
.... suivre le texte de l’original.

3000K     4000K     5000K

EN

7. Switching on/off: 
Swipe your hand at a 
distance of about 5cm 
from the detector to 
turn on/off the light 
panels (fig. 9a).

8. Brightness 
function: Keep your 
hand at a maximum 
distance of 5cm until 
the desired brightness 
is reached. Remove 
hand to maintain the 
desired brightness. 
Repeat the operation 
to adapt / change the 
brightness (fig. 9b).

9. Function 
Adjustable white 
technology: Press the 
white button on the 
first LED panel 
(fig. 9c).

Presets: 3000K - 
4000K - 5000K

FR

7. Allumer/Éteindre: 
Agiter la main à une 
distance d’environ 
5cm du détecteur 
pour allumer les 
panneaux lumineux 
(fig. 9a). 

8. Fonction intensité 
lumineuse: Maintenir 
la main à une 
distance maximum de 
5cm jusqu’à ce que 
l’intensité lumineuse 
désirée soit atteinte. 
Retirer la main 
pour maintenir la 
luminosité désirée. 
Répéter l’opération 
pour adapter /
changer l’intensité 
lumineuse (fig. 9b).

9. Fonction 
technologie de blanc 
réglable: Presser 
le bouton blanc du 
premier panneau à 
DEL (fig. 9c).

Préréglages: 3000K - 
4000K - 5000K

ES

7. Encendido/
apagado: Agite la 
mano a una distancia 
de aproximadamente 
5 cm del detector 
para encender/apagar 
los paneles de luz 
(fig. 9a).

8. Función de 
intensidad de luz: 
Mantenga la mano 
a una distancia 
máxima de 5 cm 
hasta alcanzar la 
intensidad de luz 
deseada. Retire la 
mano para mantener 
la intensidad deseada. 
Repita la operación 
para adaptar/cambiar 
la intensidad de la luz 
(fig. 9b).

9. Función de 
tecnología de 
temperatura de color 
ajustable: Presione 
el botón blanco en el 
primer panel de LED 
(fig. 9c).

Preestablecidos: 
3000K - 4000K - 
5000K

SV

7. Slå på/av: Svep 
med handen ca 5 
cm från detektorn 
för att slå på/av 
ljuspanelerna (fig. 9a).

8. Ljusstyrka: Håll 
handen på ett avstånd 
av max. 5 cm till du 
når önskad ljusstyrka.  

Avlägsna handen för 
att bibehålla önskad 
ljusstyrka. Repetera 
operationen för 
att justera/ändra 
ljusstyrkan (fig. 9b).

9. Funktion Justera 
ljustemperatur: Tryck 
på den vita knappen 
på den första LED-
panelen (fig. 9c).

Förinställningar: 
3 000 K - 4 000 K - 
5 000 K

fig. 9a

fig. 9b

fig. 9c

3000K 4000K 5000K

fig. 9
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Artika For Living Inc. is proud to offer 
you a three-year (3) limited warranty on 
manufacturing defects from the date of 
purchase for residential use only. The 
warranty is extended to the original 
owner in USA, Canada, Mexico, UK, 
Iceland, France, Spain and Sweden and 
is non-transferable. It does not apply 
to retailers, commercial applications 
or establishments. The original sales 
receipt is required for all warranty 
claims. The remedy under this limited 
warranty shall be product or part 
replacement at Artika’s discretion as 
provided herein and cannot exceed the 
original purchase price. 

This warranty is valid only on products 
installed in accordance with the building 
code and laws effective in the region 
where the unit is being used, as well 
as in accordance with the provided 
instruction manual. It does not cover 
products installed incorrectly or 
subjected to abnormal use. Product(s) 
or component part(s) may be required 
to be returned for inspection and 
verification. 

Normal wear and tear, misuse, 
negligence, vandalism, improper 
maintenance (surface damage due to 
chemical interaction or cleaning agents 
including, but not limited to, scouring 
pads, use of cleaners containing 
abrasives, alcohol or other organic 
solvents) improper handling, accident, 
abuse, fire, flood, theft, acts of God, 
neglect, or alteration of the product 
will not be covered under this limited 
warranty. It excludes any accessories 
that accompany the product including, 
but not limited, to bulbs or batteries.

The warranty does not cover handling, 
labour, transportation, or any other 
cost associated with the installation 
or replacement of the product. This 
limited warranty is valid in the country 
of purchase and by Artika authorized 
retailers only. 

Artika for Living Inc. will not be 
held responsible for any direct or 
consequential damages or injuries 
related to the use of this product arising 
from improper use or installation of this 
product. 

Please visit www.artika.com to discover 
more about Artika for Living Inc.

Artika For Living Inc. est fière de vous 
offrir une garantie limitée de trois (3) 
ans contre tout défaut de fabrication, à 
compter de la date d’achat, pour un usage 
domestique uniquement. Cette garantie 
n’est valide que pour le propriétaire 
d’origine aux États-Unis, Canada, 
Mexique, Royaume-Uni, Islande, France, 
Espagne et Suède et est incessible. 
Elle ne s’applique pas aux détaillants, 
ni aux applications ou établissements 
commerciaux. Le reçu de vente original 
est exigé pour toute demande de garantie. 
Le recours prévu par cette garantie 
limitée est le remplacement du produit 
ou d’une pièce du produit, à la discrétion 
d’Artika conformément au présent 
document, et ne peut pas excéder le prix 
d’achat original. 

Cette garantie couvre uniquement les 
produits installés conformément au 
code du bâtiment et aux lois en vigueur 
dans la région où le produit est utilisé, 
et les produits utilisés conformément au 
mode d’emploi fourni. Elle ne couvre pas 
les produits mal installés ou soumis à 
un usage anormal. Le ou les produits ou 
pièces peuvent vous être demandés aux 
fins d’inspection et de vérification. 

L’usure normale, une mauvaise 
utilisation, la négligence, le 
vandalisme, un mauvais entretien 
(surface endommagée à cause d’une 
interaction chimique ou de produits 
nettoyants, incluant sans s’y limiter 
les éponges métalliques, l’utilisation 
de produits nettoyants contenant des 
agents abrasifs, de l’alcool ou d’autres 
solvants organiques), une manipulation 
inadéquate, un accident, un abus, un 
incendie, une inondation, un vol, une 
catastrophe naturelle ou la modification 
du produit ne sont pas des motifs 
couverts par cette garantie limitée. 
Elle exclut tout accessoire fourni avec 
le produit, incluant sans s’y limiter les 
ampoules et les piles.

Cette garantie ne couvre pas la 
manutention, la main-d’œuvre, le 
transport, ou tout autre coût lié à 
l’installation ou au remplacement du 
produit. Cette garantie limitée est valide 
uniquement dans le pays où l’achat a été 
effectué auprès de détaillants autorisés 
Artika. 

Artika for Living Inc. ne pourra être 
tenue responsable en cas de blessure 
ou de dommage direct ou indirect causé 
par l’utilisation du produit si le produit a 
été mal installé ou mal utilisé. 

Visitez www.artika.com pour en savoir 
plus sur Artika for Living Inc.

Artika For Living Inc. se enorgullece de 
ofrecerle una garantía limitada de tres 
(3) años sobre defectos de fabricación 
desde la fecha de compra del producto 
para uso residencial únicamente. Esta 
garantía cubre al dueño original en 
EE. UU., Canadá, México, Reino Unido, 
Islandia, Francia, España y Suecia, 
y no es transferible. No se aplica a 
minoristas, aplicaciones comerciales ni 
a establecimientos. Se deberá presentar 
el recibo de venta original para todos los 
reclamos de garantía. La compensación 
ofrecida por esta garantía limitada será 
el reemplazo del producto o de la pieza 
a entera discreción de Artika como aquí 
se indica, y no puede exceder el precio 
de compra original. 

Esta garantía solo es válida en 
productos instalados de acuerdo con el 
código de construcción y la legislación 
en vigor en la región donde se use 
esta unidad, así como con el manual 
de instrucciones provisto. Nuestra 
garantía no incluye productos instalados 
incorrectamente o que hayan tenido 
un uso anormal. Es posible que se 
pida la devolución de los productos 
o componentes para su inspección o 
verificación. 

El desgaste normal, uso incorrecto, 
negligencia, vandalismo, mantenimiento 
incorrecto (daños en la superficie 
por interacción química o agentes 
de limpieza incluyendo, entre otros, 
paños abrasivos, sustancias de 
limpieza abrasivas, alcohol o solventes 
orgánicos), manejo incorrecto, accidente, 
abuso, incendio, inundación, robo, 
causas de fuerza mayor, negligencia 
o alteración del producto no serán 
cubiertos bajo esta garantía limitada. No 
cubre ningún accesorio que acompañe 
al producto, incluyendo, entre otros,  
bombillas o baterías.

La garantía no cubre gastos de manejo, 
gastos laborales, de transporte ni 
cualquier otro costo asociado con la 
instalación o reemplazo del producto. 
Esta garantía limitada es válida en el 
país de compra, siempre que se haya 
adquirido en un minorista autorizado 
por Artika. 

Artika For Living Inc. no se hará 
responsable de ningún daño directo o 
consecuente, ni de lesiones que puedan 
resultar de un mal uso o instalación de 
este producto. 

Visite www.artika.com para saber más 
sobre Artika For Living Inc.

WARRANTY
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GARANTI

 
ÁBYRGÐ 

Artika For Living Inc. är stolta över 
att kunna erbjuda dig en treårig (3) 
begränsad garanti på tillverkningsfel 
från inköpsdatumet endast för 
privat bruk. Garantin förlängs till 
den ursprungliga ägaren i USA, 
Kanada, Mexiko, Storbritannien, 
Island, Frankrike, Spanien och Sverige 
och kan inte överlåtas. Det gäller 
inte återförsäljare, kommersiella 
tillämpningar eller anläggningar. Det 
ursprungliga försäljningskvittot krävs 
för alla garantianspråk. Åtgärden 
under denna begränsade garanti ska 
vara utbyte av produkt eller del efter 
Artikas gottfinnande som anges häri 
och får inte överstiga det ursprungliga 
inköpspriset.

Denna garanti gäller endast för 
produkter installerade i enlighet med 
byggreglerna och lagar som gäller 
i den region där enheten används, 
samt i enlighet med den medföljande 
bruksanvisningen. Den täcker inte 
produkter som är felaktigt installerade 
eller utsatta för onormal användning. Du 
kan bli tvungen att returnera produkt(er) 
eller komponentdelar för inspektion och 
verifiering.

Normalt slitage, felaktig användning, 
vårdslöshet, skadegörelse, felaktigt 
underhåll (ytskador på grund av kemisk 
interaktion eller rengöringsmedel 
inklusive, men inte begränsat 
till, skursvampar, användning av 
rengöringsmedel som innehåller 
slipmedel, alkohol eller andra organiska 
lösningsmedel) felaktig hantering, 
olycka, missbruk, brand, översvämning, 
stöld, gudshandlingar, försummelse 
eller ändring av produkten täcks inte 
av denna begränsade garanti. Det 
utesluter alla tillbehör som medföljer 
produkten inklusive men inte begränsat 
till glödlampor eller batterier.

Denna garanti täcker inte hantering, 
arbete, transport eller andra kostnader 
i samband med installation eller utbyte 
av produkten. Denna begränsade garanti 
gäller endast i inköpslandet och för 
produkter som säljs av auktoriserade 
Artika-återförsäljare.

Artika for Living Inc. kommer inte att 
hållas ansvarigt för några direkta eller 
följdskador eller skador relaterade till 
användningen av denna produkt som 
uppstår på grund av felaktig användning 
eller installation av denna produkt.

Besök www.artika.com för att upptäcka 
mer om Artika for Living Inc.

Artika For Living Inc. býður þér með 
stolti þriggja (3) ára takmarkaða 
ábyrgð sem nær til framleiðslugalla 
frá frá þeim degi sem varan var keypt 
eingöngu til heimilisnota. Ábyrgðin nær 
til upphaflegs eiganda í  Bandaríkin, 
Kanada, Mexíkó, Bretland, Ísland, 
Frakkland, Spánn og Svíþjóð og er 
ekki framseljanleg. Hún á ekki við 
verslunaraðila eða notkun í iðnaðarskyni 
eða hjá stofnunum. Nauðsynlegt er að 
framvísa upprunalegri sölukvittun fyrir 
allar ábyrgðarkröfur. Bætur samkvæmt 
þessari takmörkuðu ábyrgð verða 
ný vara eða varahlutir samkvæmt 
ákvörðun Artika eins og hér er kveðið 
á um og geta ekki verið hærri en sem 
nemur upprunalegu kaupverði.

Þessi ábyrgð gildir aðeins fyrir vörur 
sem settar eru upp samkvæmt 
byggingarreglum og lögum sem gilda á 
svæðinu þar sem einingin er notuð auk 
þess að þær samræmist meðfylgjandi 
uppsetningarleiðbeiningum. Ábyrgðin 
nær ekki yfir vörur sem settar eru upp 
með röngum hætti eða notaðar með 
óeðlilegum hætti. Það getur verið að 
það muni þurfa að senda vöru(r) eða 
einingar til skoðunar og staðfestingar.

Eðlilegt slit, röng notkun vanræksla, 
skemmdarverk, óviðeigandi viðhald 
(yfirborðsskemmdir vegna efna eða 
hreinsiefna svo sem, en takmarkast 
ekki við, stálull, notkun hreinsiefna sem 
innihalda ætandi efni, alkóhól eða önnur 
lífræn leysiefni) röng meðhöndlun, 
slys, misnotkun, eldsvoðar, flóð, 
þjófnaður, náttúruhamfarir, hirðuleysi 
eða breytingar á vöru falla ekki undir 
þessa takmörkuðu ábyrgð. Undanþegið 
frá ábyrgðarlýsingu eru aukahlutir sem 
fylgja vörunni svo sem, en takmarkast 
ekki við, ljósaperur eða rafhlöður. 
Ábyrgðin nær ekki til meðhöndlunar 
vinnu, flutninga eða annars kostnaðar 
sem til fellur við uppsetningu eða 
endurnýjun vörunnar. Þessi takmarkaða 
ábyrgð er eingöngu gild í því landi þar 
sem varan var keypt og eingöngu ef 
hún var keypt af söluaðilum vottuðum 
af Artika.

Artika for Living Inc. ber ekki ábyrgð 
á neinum beinum eða óbeinum skaða 
eða slysum sem rekja má til notkunar 
þessarar vöru af völdum rangrar 
notkunar eða rangra uppsetningar 
vörunnar.

Sjá www.artika.com til að læra meira 
um Artika for Living Inc.

Costco Wholesale UK Ltd / 
Costco Online UK Ltd 
Hartspring Lane 
Watford, Herts 
WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 
www.costco.co.uk

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
Polígono Empresarial Los Gavilanes 
C/ AgustÍn de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 
NIF: B86509460 
900 111 155 
www.costco.es

Costco France 
1 avenue de Bréhat 
91140 Villebon-sur-Yvette, 
France 
01 80 45 01 10 
www.costco.fr

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  
114 11 Stockholm  
Sweden 
 www.costco.se

Costco Wholesale Iceland ehf. 
KauptÚn 3-7, 
210 Gardabaer 
Iceland 
www.costco.is



Artika For Living Inc.  
1756, 50th Avenue 
Montréal (Lachine), Québec 
Canada H8T 2V5

1-866-661-9606 
support@artika.com 
www.artika.com

Customer Service   
Monday to Friday 
9 am - 5 pm EST 

Service à la clientèle   
Lundi au vendredi 
9 h à 17 h H.N.E. 

Atención al cliente   
Lunes a viernes 
9 a.m. - 5 p.m. H.D.E

Kundservice  
Måndag till fredag 
9.00-17.00 EST


